
VETERINARIJOS SERTIFIKATAS
Konsermotam gfltrnU augintinig edalui siqsti i Moldovq

VETERINARY (HEAITH) CERTIFICATE
for canned pedood intended for dispatch to Moldova

CERTIFICAT SANITAR.VETERINAR
pentru conservele de hranl pentru animale de companie

destinate exportului cltre Republica Moldova

Serts/ couNTRY/fara

VETERINARIJOS SERTIFIKATAS i Moldovq / VETERINARY CERTIFICATE to Moldova./ Certificat sanitar vererinar pentru
ica Moldova

L3. Centrine kompetentinga institucija/Central competent authodty/
Autoritatea competenta centralI

I.4. Vietos kompetentinga instituciia/ Local competent authority/
Autoritatea competentf, localS

I.6. Asmuo, atsakingas uZ siunt4 Moldovoje/ Person responsible for the
Ioad in Moidova,/ Persoana responsabild de transport

Vardas, pavardeAJame/ Nume

Adresas/ Address/ Adresa

Paito indelaas / Postcode/ Cod pogtal

Tel./ Tel./ Telefon

I.9. Paskirties

5a1is/Country of

destination/

Jara de destinafie

I.12. Paskirties vieta /Place of
destination/ Locul de destinatie

Pavadinimas/It[ame/ Nume

Adresas/Address/ AdresX

PaSto indeksas/Postcode/

Cod pogtal

ISO I.10. Paskirties Kodas/C

kodas/IS regionas/Region of ode/

O Code/ Destination/ Cod

Cod Regiunea de destinalie

Muitines sandelis/Custom

warehouse / Antrepoziful vamal

Parininimo numeris/Approval
numer/

Num[ru] de autorizare sau de

lnregistrare

I.14.I5veZimo data / Date of departure/ Data plecdrii

I.16. fveiimo iMoldov4 PIG/ Entry BIP in Moldova/ PCF de intrare in

Republica Moldova
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I. 1 Siuntejas/Consignor/ Expeditor

PavadinimasAlame/ Nume

Adresas/Address/ Adresa

Tel./ Tel./ Telefon

I.2 Sertifikato Nr/ Certificate

reference No/ Numdrul de

referinl[ a1 certifi catului

I. .5 Gavejas/ Consignee/ Destinatar

Pavadinimas AtrameA{ume

Adresas/Address/ Adresa

PaSto indeksas /Postcode/ Cod pogtal

Tel./Tel./Nr. Telefon

I.7 Kilmes ialis/Country ISO 1.8. Kilmes Kodas/
oforigin/ fara de kodas/ISO regionas/Region Code/
origine code/ oforigin/ Cod

Cod ISO Regiunea de

ongme

I. 1i. Kilmes vieta,/Place of origin/
Locul de origine

Pavadinimas /I.{ame/ Nume

Adresas/Address/ Adres[

PavadinirnasAlame/ Nume patvirtinimo numeris/Approval
Adresas/Address/ AdresI numer/

Pavadinimas/Name/ Nume

Adresas/Address/ Adres[

Numdrul de autorizare sau de
inregistrare

PaMrtinimo numeris/Approval
numer/

Numarul de autorizare sau de

inregistrare

I.13. Pakrovimo vieta/Place of loading/ Locul de incfucare

I.15. Transporto priemonV Means.of transport/ Mijloace de transport

Laivas/Ship/ Geleiinkeiio

Navd ! vagonas/Rail,ffi:
I

5:':



Keliq transporto priemone /Road way wagon/
vehicle/ Kita/Other/ Vagon de tren

Vehicul rutier ! Altele U !

Identifi kavimas/Identifi cation/

Identificare

Dokumentq numeriai /Document

references/

Referir4e docurnentare

1.17.

L 18. Prekes apra5ymas/Description of commodiry/ Descrierea mfufri

I.20. Kiekis / Quantiry/ Calitarea

L21. Produkto temperatrfua/ Temperature of product/ Temperatura produsului

Aplinkos/Ambienr/ Ambiantfutlaldyta/Chi1led,/ Refrigerat tr
UiSaldyta/ Frozen/ Congelat E

I.22. Pakuodiq skaidius / Number of packages/

Numdrul de pachete

I.23' Plombos / talpyklos numerisArlo/ SeaVContainer No/ Numdrul sigiliului/containerului I.24. Pakuotds tipas/Type ofpackaging/ Tipul de

ambalaj

I.25. Prekes sertifikuotos Siam tiksiui/ Commodities certified forl Mdrfuri cenificate pentru

Gyvunq augintiniq edalas /Petfood /FIranI pentru animale de companie O Technind paskirtis /Technical use/Uz tehnic !

I.26.Yei:tr tranzitu per Moldovq i trediqj4 Saly' For transit through
Moldova to third country/Pentru tranzit prin Moldova cltre o lard te(A

Tredioji tsalis / Third country/

lara te4d ISO kodas/ ISO code/ Cod ISO tr

I.27. Imponuoti ar leisti iveiti iMoldovq,r For impoft or admission into
Moldova,/ Pentru import sau admitere in Republica Moldova
[]

I.28. Prekiq identifikavimo duomenys/ Identification of the commodities/ Identificarea mdrfurilor

lmoniq paMrtinimo numeris/ Approval number of establishments/ Numtrrul de autorizare al unitdtilor

RtSis (Mokslinis pavadinimas/ Gamybos imone/
Species (Scientific name)/ Manufacturing plant/

Specie (denumire $tiinlificd) Unitate producItoare

Grynasis svoris/

Net weight/
Greutate netA

Panijos numeris/
Batch numer/

Numdrul lotului



II.a /Sertifikato Nr. /Certificate reference
No/ Num[rul de referin![ al certificatului

II. Informacija apie sveikumy' Health information/ Informatii privind starea de sIndtate

A5, toliau pasirasgs oficialiai paskirtas veterinarijos gydytojas, patvirtinu, kad esu susipa2ings su atitinkamomis {statymo Nr . l2g/2Olg arba Europos Parlamento
irTarybosreglamento(EB)Nr. 1069/2009 (Io)nuostatomis,ypadsujo8irl0straipsniaisirKomisijosreglamentu(ES)Nr. l42D0l1(rb),ypadsuVyriausybes
sprendimu Nr. 1112022 patvirtintomis sanitarijos ir veterinarijos normomis del gyv0nin€s kitmes Salutiniq produkq ir jq gaminiq, neskirtq vartoti Zmonems
arba XII priedo II skyriumi ir XIV priedo II skyriumi), ir patvirtinu, kad pirmiau apra3ytas gyviinq augintiniq edalas:/ I, the undersigned official veterinarian,
declare that I am awae of televant provisions of Law No . 12912019 or the Regulation (EC) No 106912009 of the European Parliament and of the Council(I")
and in particular Articles 8 and 10 thereof, and Commission Regulation (EU) No 14212011 (tb), and in particular the sanitary- veterinary Norm regarding
animal by- products and derived products that are not intended for human consumption approved by Govemment decision No. I 1/2022 or Chapter II ofAnnex
XII and Chapter II of Aanex XV thereto, and certifli that the petfood described above: / I Subsemnatul, medic yeterinar oficial, declar cd am am lua!
cuno;tinyd de dispoziliile relevante din Legea nr. 129/2019 este Regulamentul (CE) Nr. 1069/2009 al Parlamentului European;i al Consiliului ;i, in special
Norma sanitar - veterinard privind subprodusele de origine animald ;i produsele derivate care nu sunt destinqte consumului uman dprobate prin Hotdrdrea
Guvernului nr. I l/2022 este, ArL I ;i 10 din Regulamenrul (UE) Nr. 142/201 I Si tn special, anexa XIII, capitolul II ;i anexa XIV, capitolul II Si certificfaptut' cd hranapentru animale de companie descrisd mai sus:

II.1 buvo pagamintas ir laikomas imoneje, patvirtintoje Salies kompetentingos institucijos pagal fstatymo Nr. 12912019 22 straipsni arba Reglamento (EB) Nr.
1069/2009 24 straipsni/ has been prepared and stored in an establishment or plant approved and supervised by the competent authority in accordance with
article 22 of Law no. l29D0l9 or Article 24 of Regulation (EC) No lO69/20091a fost preparaiS qi depozitat6 intr-o unitate sau fabricd autorizatf, Si
supravegheatldecdtreautoritateacompetentahconformitatecuarticolul 22dinLegeanr.l29120lgsauArtictes24dinRegulamentul (CE)Nr. 106912009;

II.2 Buvo pagamintas tik naudojant Siuos Salutinius gyviininius produktus /has been prepared exclusively with the foltowing animal by-products:/ a fost preparata
exclusiv din urmdtoarele subproduse de origine animald;

(2))arba/eitherlfte/ [paskerstqgyvtinqskerdenasarjqdalisarba,jei taimedZiojamieji gyvunai,nuZudytqgyviinqkiinusarjqdalis,kuriosyratinkamosvartoti
Zmonems pagal Sqiungos teises aktus, tadiau nera skirtos vartoti Zmonems del komerciniq prieZasdiql / [- carcases and parts ofanimals slaughtered or, in the
case of game, bodies or parts of animals killed, and which are fit for human consumption in accordance with Union legisiation, but are not intinded for human
consumption for commercial reasons;/ fie [-carcase qi ptr4i de animale sacrificate sau, in cazul vdnatului, cadavre sau pa4i de animale ucise, care sunt adecvate
consumului uman in conformitate cu legislafia Europeantr, dar care nu sunt destinate consumului uman din motive comerciate];

('1) il arba/ and/or/ [gyvinq, paskerstq skerdykloje po to, kai jie buvo pripaZinti tinkamais skersti Zmonems vartoti, atlikus patikrinim4 ante mortem, skerdenas
irjq dalis arba medZiojamU,q gyviinq, nuZudytq ir skirtq vartoti Zmones pagal Sqlungos teises aktus, kiinus irjq dalisl i [- .a..as.i and the following parts
originating either from animals that have been slaughtered in a slaughterhouse and were considered fit for slaughter for human consumption following an
ante-mortem inspection or bodies and the following parts of animals from game killed for human consumption in accordance with Union legislation:/
[- carcase $i din pa4ile urm[toare provenind fie de la animale care au fost sacrificate intr-un abator $i agfost considerate adecvate pentru a fi sacrificate in
vederea consumului uman in urma unei inspeclii ante-mortem, fie din cadavre gi din p64ile urmatoare ale unor animale din categoria vanatului sdlbatic, ucise
ln vederea consumului uman in conformitate cu legislafia Europeand]:

i) gyv[nq, kurie buvo atmesti kaip netinkami vartoti Zmonems pagal Sqjungos teisds aktus, bet kuriems nepasirei5kejokie Zmoniq ar gyviinq
uZkediamqiq ligq poZymiq, skerdenas arba kiinus irjq datis/ carcases or bodies and parts of animals which are rejected as unfit for human
consumption in accordance with Union legislation, but which did not show any signs of disease communicable to humans or animals;/
carcase sau cadavre ;i pddi de animale care sunt respinse ca fiind neadecvate pentru consumul uman ln conformitate cu tegislalia
Europeanf,, dar care nu au prezentat niciun semn al vreunei boli transmisibile la om sau la animale;

ii) naminiq paukidiq galvas; /heads of poultry ;l capete de pdstui de curte;

iii) kailius ir odas, iskaitantjq nuokarpas ir atplai5as, ragus ir pedas, iskaitant pirltikaulius, rieSo ir delno kaulus, diumos ir pado kaulus / hides and
skins, including trimmings and splitting thereof, homs and feet, inctuding phalanges and the carpus and metacarpus bones, tarsus and metatarsus bones/
piei, inclusiv bucati qi fragmente ale acestor4 coame gi picioare, inclusiv falangele qi oasele carpiene si metacarpiene, oasele tarsiene qi metatarsiene;

iv) kiauliq Serius/ pig bristles/p[r de porc;

v) plunksnas/ feathers;/ pene

maisto produktq higienos taisyklese, patvirtintose Vyriausybes sprendimu Nr. 435t2OlO, arba Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (EB) Nr. 153DOO4 |
straipsnio 3 dalies d punkte, jeigu jiems nepasireiSke jokiq Zmonems ar gyv[nams uZkediamq ligq pozymiq] / [ -animal by-products from poultry and
lagomorphs, slaughtered on the farm as mentioned in the Specific Hygiene Rules for food products of animat origin, approved by Govemment Decision no.
435D010 or in Article 1(3)(d) of Regulation (EC) No 853/2004 of the European Parliament and of the Council (20), which did not show hny signs of disease
communicable to humans or animals;/ [subproduse de origine animalS provenite de la plslri qi lagomorfe sacrificate ?n fermd, astfel cum se menlioneazd in
Regulile specifice de igiend a produselor alimentare de origine animald, aprobate prin Hotf,rdrea Guvemului nr.43512010 este in conformitate cu articolul I
alineqtul (3) litera (d) din Regulamentul (CE) nr. 85312004 al Parlamentului European gi al Consiliutui (2'), care nu prezentau niciun semn de boat[ transmisibila

nepasireiSke jokiq Zmonems ar gyviinams per kauj4 ligq poZymiq, kraujo, gauto ii gyvfinq,
pripaZinti tinkamais skersti Zmonems vartoti atlikus Sqiungos teises aktus;l/ [- blood of

signs of disease communicable through blood to humans that have been slaughtered in a
considered fit for slaughter for human consumption accordance with Union legislatior/

obtinut de la animale care

b"

au prezentat niciun semn al vreunei boli transmisibile

---r'./'-



aufoStsacrificateintr-unabatordupdceaufostconsiderateadecv
conformitate cu legisla!ia Europeanil;

('1) [/ atba/aillorl 9i/sau [- Salutinius gyviininius produktus, gautus gaminant Zmonems vartoti skirtus produkts, iskaitant kaulus, iS kuriq palalinti riebalai.
spirgus ir centrifuguojant arba separuojant pien4 gautas nuosedas;l/ [- animal by-products arising irom the pioduction of products intinded for human
consumption, including degreased bone, greaves md centrifuge or separator sludge-from milk processing;l/ [-iubproduse de origine animald provenite din
fabricarea produselor destinate consumului uman, inclusiv oase degresate, jumtrri ;i nlmoluri rezultate in urmicentritrglrii sau seiardrii in cadrul prelucrdrii
lapteluil;

(2) il ar-baland/or / qi/sau [- gyvDninius produktus arba maisto Foduktus, kurir4 sudetyje yra gyviininiq produktq, kurie del komerciniq prieZasdiq, gamybos
problemq, pakuotes defekQ arkiQ trilkumq, nekeliandiq pavojaus visuomenes ar gyvunq sveikatai, nebera skirti vartoti zmonems;1/'[^- products'ofanimat
origin, or foodstuffs containing products ofanimal origin, which are no longer intended for human consumptiol for cornmercial.earons or due to problems
of manufacturing or packaging defects or other defects from which no risk to public or animal health arise;i [-produse de origine animall sau alimente care
conlin produse de origine animald, care nu mai sunt destinate consumului uman din motive comerciale sau din taura unor probleme de fabricare sau defecte
de ambalare sau a altor defecte din care nu poate aplrea niciun risc pentru sdndtatea publicd sau a animalelor];

(2) irl.arba/ and/orl qi/sau [- gyviinq.augintiniq edal4 ir gyvDninius palarus arba pa5arus, kuriq sudetyje yra Salutiniq gyvtininiq produktq arbajq gaminiq, kurie
del komerciniq prieZasdiq, gamybos problemq, pakuotes defektq ar kitq triikumq, nekelianiiq puroluu, visuomeneiar gyvunq sveikaiai, netira skirti vartoti
Zmonemsl/ [-petfood and feedingstuffs of animal origin, or feedingstr-rffs containing animal-by-prtducts or derived p.iau.tr, which are no longer intended
for feeding for commercial reasons or due to problems ofmanufacturing or packagiig defects oiother defects from which no risk to public or aiimat health
arise;/ [-hran[ pentru animale de companie gi hrand pentru animale, de origine animafa, sau hrand pentru animale care conline subproiuse de origine animald
sau produse derivate, care nu mai sunt destinate hranei animalelor din motive comerciale sau din iauza unor probleme de fabricalie sau defecte-de ambalare
sau a altor defecte care nu determind niciun risc pentru sdndtatea public[ sau a animalelorl;

(2) il arba/ md/orl gi/sau [- kaujq placent4, viln4, plunksnas, plaukus, ragus, kanopq droZtes ir Zali4 pien4, gautus ii gyvq gyvunq, kuriems nepasireiikejokios
ligos,,kuria per t4 produkt4 gali uZsikesti zmones ar gyvtinai, pozymiq;l;/ t- blood, placenta, wooi, feathirs, hair, horns, hoofiuts and raw milk originating
from live animals that did not.show signs ofany disease communicable ihrough ttrat pioduct to humans or animals;// [- sdnge, placentd, [6n6, pene, plr, coame,
tdieturi de copite gi lapte crud provenite de la animale vii c.ue nu au prezentat semne ale vreunei boli transmisibile la oarneni sau ta animaie prin intermediul
produsului respectivl ;

(2) irl arba/aidlor/ qi/sau [- vandens gyviinus, i5skyrus jiiros Zinduolius, kuriems nepasireiske jokiq Zmonems ar gyviinams uZkrediamq ligq pozymiq, ir tokiq
gyviinq daliq;] /[- aquatic animals, and parts of such animals, except sea mammals, which did not show any signs of diseases communicable to humans or
animals;] / [-animale acvatice qi pd(i ale acestor animale, cu exceplia mamiferelor marine, care nu au prezentat niciun semn de boli transmisibile la oameni sau
la animalel;

(2) irl a[ba/ andlor/ qi/sau [- vandens gyviinq Salutinius produktus i3 imoniq arba gamyklq, gaminandiq Zmonems vartoti skirtus produktusJ/ [- animal by-
products from aquatic animals originating from plants or establishments or plants manufacturing products for human consumptionl/ [-subproduse de origine
animalf, oblinute de [a animale acvatice provenite de la fabrici sau unitali de fabricare a unor produse pentru consumul uman];

(2) ir/ atba/ and/orl qi/sau [- medZiagas, gautas i3 gyvtinq, kuriems nepasirei3ke jokios ligos, kuria per t4 med Liag4 galiuzsikesti Zmones ar gyviinai, pozymiq:]
/ [- the following material originating from animals which did not show *yiigr, of disease communicableihrough that material to hurians or animals:/ [-urmatoarele materiale provenite de la animale care nu au prezentat niciun semn al vreunei boli transmisibile lioameni sau la animale prin intermediul
materialului respectivl:

i) veZiagyviq kiaukles su mink5tuoju audiniu ar mesa/ shells from shellfish with soft tissue or flesh/ cochilii ale crustaceelor cu tesuturi moi sau
pulpS;

ii) i5 sausumos gyviinq gautas medZiagas / the following originating from terrestrial animals:/ urmhtoarele produse care provin de la animale terestre:

- peryklq Salutinius produktus / hatchery by-products,/ subproduse de incubator,
- kiauSinius / eggs,/ ou6,

- kiauSiniq Salutinius produktus, iskaitant kiauSiniq lukStus / egg by-products, including egg shells;/ subproduse provenite de la outr, inclusiv
coji de ou[;

iii) del komerciniq prieZasdiq nuZudytus vienadienius viSdiukus / day-old chicks killed for commercial reasons;/ pui de o zi ucigi din motive
comerciale;

(2)) ir/ uba/?l.ld/orl qi/sau [- vandens ar sausumos bestuburiq Salutinius gyviininius produktus, isskyrus imonems ar gyviinams patogenilkas ruSis;] / [
animal by-products from aquatic or terrestriai invertebrates other than species pathogenic to humans or animals;l/ subproduse de origine animald provenite de
Ia nevertebrate acvatice sau terestre, altele decat speciile patogene pentru oameni sau animale;

('z)) irl afiatafi/orl 9i/sau [- Rodentia ir Lagomorpha zoologiniq biiriq gyviinus ir jq dalis, isskyrus Istatymo Nr. l29l2Ol9l0 straipsnyje arba Reglamento
(EB)Nr' 1069/2009 8 straipsnioapunktoiii, ivirvpapunkdiuosenurodytas I kategorijosmedZiagasirll straipsnioa-gpunktuose argstraipsnioa-g
punktuose nurodytas 2 kategorijos medZiagas;l/ [- animals and parts thereofofthe zoological orders ofRodentia and Lagomorph4 except Category I material
as mentioned in article 10 of Law no. 12912019 or in Article 8(a)(iiD, (iv) and (v) of Regulation (EC) No 106912009) and Category 2 material as refened to in
Article i 1 letters a)-g) ofthe respective law or in Article 9(a) to (g) ofthat Regulation)l/ [- animale qi pd(i ale acestora din ordinele zoologice Rodentia si
Lagomorph4 cu exceplia materialelor de categoria 1 menlionate in conformitate cu la articolul 10 din Legea nr.12g/2}lg este art. S(a)(iii)'i(v) din
Regulamentul (CE) Nr. 106912009 9i a materialelor de categoria 2 menlionate la articolut 1 1 literele a)-g) din legea respectiv[ este in art. 9(a)-(g) din
regulamentul respectivl;

Ei/sau [- iS gyviinq, kuriems buvo duota tam tikry pagal 942D010 arba Tarybos direkryv4
Reglamento (EB) Nr. 1.069D009io Sias medZiagas leidZiama importuoti pagat Istatymo

i.,in

audzlamq
punkto ii
Ql2OtO,&.

{6k:t[ t- material from animals which have been treated
Council Directive g6t22lEc {2b)), the import of the material

prohibited through Govemment
to article 32 letter a) ofLaw no.

,..-- -4--V



129/20l9orArtic[e35(a)(ii)ofRegulation(EC)No1o69/2009/
Hotlrdrea Guvernului nr.94212010 sau Directiva 96122/EC tzu)), importut materialelor fiind permis ln conformitate cu articolului 32 literaa) din Legea
nr.129/2019 sau cu art. 35(a)(ii) din Regulamenhrl (CE) Nr. 106912009;

II.3 buvo termi3kai apdorota iki ne maZesnes kaip 3 Fc vertOs hermeti5kai uZdarytose talpyktose ;/ has been subjected to heat treatment to a minimum Fc value
of 3 in hermetically sealed containers;/ a fost supusd unui tratament termic pdnl la atingerea unei valori Fc minime de 3 in recipiente inchise ermetic;

II.4 buvo iStirtas laboratoriniais metodais, paemus atsitiktinius meginius ne maZiau kaip i5 penkiq konteineriq i5 kiekvienos perdirbtos partijos, siekiant uZtikinti
visos siuntos atitinkam4 termini apdorojim4, kaip numatyta II.3 punkte / was analysed by a random sampting of at leasifive containerJ from each processed
batch by laboratory diagnostic methods to ensure adequate heat treatment ofthe whole consignment is foieseen under point II.3;/ a fost analiiat6 dupl
prelevarea aleatorie a cel pulin cinci eqantioane din fiecare lot prelucrat prin metode de diagnostic de laborator pentru a se aJigura un tratament termic adecvat
al intregului lot, conform prevederilor de la punctul 3;

II.5 buvo imtasi visq atsargumo priemoniq, kad po terminio apdorojimo produktas vet nebiitq uZkestas patogenais; / has undergone all precautions to avoid
recontamination with pathogenic agents after tr€atment./ a fost supusA tuturor mdsurilor de precaulie pentru a se evita contaminirea cu igenli patogeni dup[
tratament;

('z)[II.6. pirmiau apraSytas gyv[nq augintiniq edalas/ the petfood described above/hrana pentru animale, descrisd mai sus:

(2) arbal eitherl fie yra gautas iS kiQ atrajotojq, i5slryrus gatvijus, avis ar oZkas / is derived from other ruminants than bovine, ovine or caprine animats.]/.
/ provine de la alte rumegatoare decdt bovinele, ovinele sau caprinele;

(2)arbal or Aau yra i5 galvijq, aviq ar oZkq, kuriq sudetyje nera ir jie nera gauti i5:/ is derived from bovine, ovine or caprine animals and does not contain and
is not derived from:/ provine de [a bovine, ovine sau caprine Ei nu conlin qi nu sunt derivate din:

(2) arbal eitherl fie [galvijq, aviq ir oZkq medZiagos, iSskyrus gautqj4 iS gyvunq, kurie atsivesti, buvo nuolat auginami ir paskersti Salyje arba regione,
kurie pagal Sprendim4 2007 l453lEB {6r priskiriami Salims ar regionams, kuriuose GSE rizika nedidele.] / bovine, ovine and caprine materials other
than those derived from animals born, continuously reared and slaughtered in a country or region classified as posing a negligible BSE risk in
accordance with Commission Decision 2007/453lEC (a)/ alte materiale provenind de la bovine, ovine sau caprine decdt cele provenite de la animale
nAscute, crescute ln permanenlA qi sacrificate htr-o tard sau intr-o regiune clasificatd ca prezentdnd un risc neglijabil de encefalopatii spongiforme
bovine (?n continuare - ESB) in conformitate cu Decizia Comisiei2007l453lECo,;

('z) arba./orlsau [(a) nurodytos pavojingos medZiagos, kaip apibreZta Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (EB) Nr. 999/2001 V priedo 1

punkte/ [(a) specified risk material as defined in point I ofAnnex V to Regulation (EC) No gggl20}I ofthe European Parliament and ofthe
Council(3); / [(a) materiale cu riscuri specifice astfel cum sunt definite in pct. t din Anexa V din Regutamentul (CE) Nr. 999/2001 Ei al
Consiliului(r);

(b) nuo galvijq, aviq arba oZkq kaulq mechani}kai atskirtos mesos, iSslcyrus atvejus, kai gyviinai buvo atsivesti, nuolat auginami ir paskersti
Salyje ar regione, kurie pagal Komisijos sprendim4 2007/453/EB f) priskiriami Salims ar regionams, kuriuose GSE rizika nedidele, ir kuriuose
nebuvo vietiniq GSE atvejq; / mechanically separated meat obtained from bones ofbovine, ovine or caprine animals, except from those animals
that were born, continuously reared and slaughtered in a country or region classifred as posing a negligible BSE risk in accordance with
CommissionDecision2}lTl453lEC(a),inwhichtherehasbeennoindigenousBSEcase/ cameseparat[mecanicoblinutidepeoaseledebovine,
de ovine sau de caprine, cu exceplia acelor animale ndscute, crescute in permanenld qi sacrificate intr-o {artr sau intr-o regiune clasificattr ca
prezentdnd un risc neglijabil de ESB, in care nu s-a inregistrat niciun caz indigen de ESB in conformitate cu Decizia Comi siei20O7 1453/ dt;

(c Salutiniq Srtininiq produkq arbajrl gaminiq, gautq i5 galvijq, aviq ar oZkq, kurie buvo apsvaiginti ir nuZudyti perpte5iant centrines nervq
sistemos audinius, lki5us ilg4 strypo formos instrument4 i kaukoles ertmg arba lleidus ! j4 dujq, iSskyrus atvejus, kai gyviinai buvo atsivesti,
nuolat auginami ir paskersti Salyje ar regione, kurie pagal Sprendim4 2007/453lEB priskiriami Salims ar regionams, kuriuose GSE rizika
nedidele./ animal by-product or derived product obtained from bovine, ovine or caprine animals which have been killed, after stunning, by
laceration ofthe central nervous tissue by means ofan elongated rod-shaped instrument introduced into the cranial cavity, or by means ofgas
injected into the cranial cavity, except for those animals that were born, continuously reared and slaughtered in a country or region classified as
posing a negligible BSE risk in accordance with Decission 2007/453/EC(a) / subprodus de origine animalf, sau produs derivat oblinut de la bovine,
ovine sau caprine care au fost ucise, dupd asomare, prin lacerarea lesufului nervos central cu ajutorul unui instrument alungit in formd de trjl
introdus 1n cavitatea craniand sau prin injectarea de gazln cavitateacraniand, cu exceplia animalelor nlscute, crescute in permanenla qi sacrificate
intr-o larA sau intr-o regiune Clasilicatd ca avdnd un risc neglijabil de ESB in conformitate cu Comisiei 2007/4531 @:

Pasta bos/l\lotes/ Observa{ii

I dalis/Part U Parteal

- 1.6 langelis/ Boxreferencel.6/Rubricadereferin!tr1.6:.Asmuo,atsakingasuZsiunt4Moldovoje: Sislangelisturibtiti pildomas,tikjei Sissertifikatasski(as
tranzituperMoldov4tteZamaiprekei;ji galimapildyti,jeisertifikatasskirtasiMoldovqimportuojamai preleil Rubricadereferinl6l.6:Personresponsiblefor
the consignment in Moldova: this box is required to be filled in only if it is a certilicatefor-a commodity to be transited through Moldova; it may be filleO in if
the certificate is for a commodity to be imported into Moldova. / Persoana responsabilf, de transport in'Republica Moldova: aceastA rubricf, trebuie completatd
doar in cazul unui certificat sanitar-veterinar pentru un produs care urmeaza i6 fie traruitat prin Republica Moldova; ea poate fi completata in cazul in care
certificatul este eliberat pentru un produs care urmeazd sf, fie importat in Republica Moldova.

lis/ Box reference L 1 Rubricadereferint[1.12: Paskirtiesvieta:Sislangelispildomas,tikjeisertifikatasskirtastranzituveZamaiprekei.Tranzitu
galima tik laisvosiose zonose, Iaisvuosiuose sandeliuose ir muitines reference / 1.12: Place of destination: this

for transit commodity. Products in transit can only warehouses and custom warehouses./
se completeazd doar in cazul unui certifrcat

in only

in antrepozite vamale.
Produsele aflate ln trauit pot fi

tI



_I.15langelis/BoxreferenceI'l5/RubricadereferinfdI.15:Registracr1osnumeris1gel"zink
(orlaivis) ar pavadinimas (laivas). Jei prekes iSkaunamos ir perkaunamos, siuntejas apie tai turi pranestilveZimo ! Moldovq pasienio kontroles poshri/ Rubrica
de referinld I. l5 : Registration number (railway wagons or container and lonies), fligtrt numbei laircraft) or name (ship). information is to be provided in the
event of unloading and reloading in Moldova. A.lumf,rul de inregistrare (vagoane de tren sau containere Ei camioane), numarut zborului (avion) sau denumire
(vapor); informafiile se fumizeazf, in caz de descdrcare si reinchrcare in Republica Moldova.

- Langelis l.23lBox reference I.23lRubrica de referinld I.23: Jeigu talpyklose veZami nesupakuoti produktai, nurodomas talpyklos numeris ir plombos numeris
(ei taikoma)/ Rubrica de referinld I.23: for bulk containers, the container number and the seal number (if applicable) musl be given. /pentiu recipientele de
transport ln vrac, trebuie mentionat numfuul sigiliului/containerului (dacd este cazul).

- Langelis 1.251 Box reference L25lRubrica de referin{d I.25: Technine paskirtis: bet kuri paskirtis, isskyrus Dkiniams gyviinams (i5skyrus kailinius g}rygnus)
Serti ir gyvDnq augintiniq edalui gaminti/ Rubrica de referinid I.25: teclnical use: any use other than fleding of farmei animals, other than fur aniiils, and
the production or manufacturing ofpet food/Uz tehnic: orice alte utilizf,ri decat hrlnirea animalelor de crescdtorie, altele decdt animalele de blan6 gi producerea
sau fabricarea de hranl pentru animalele de companie.

- 126ir1.27 langeliai/ BoxreferenceI.26andl.2'1/Rubricadereferint[I.26qi1.27: PildomaatsiZvelgiantitai, artaitrmzito,arimportosertifikatas/ Rubrica
de referinid I.26 9i I.27: fill in according to whether it is a transit or an import certificate./ se compleieazd in funclie de destinalia cirtificatului: pentru tranzit
sau import.

- Langelis I.28/ Box reference I.28lRubrica de referinld L28: RiiSis: pasirinkti i5 Siq: Aves, Ruminantia, Suidae, Mammalia, i5skyrus Ruminantia arba Suidae,
Pesca, Mollusca, Crustacea, bestuburiai, iSskyrus Mollusca ir Crustacea./ Rubrica de referinJd I.28: Species: select from the following: Aves, Ruminantia,
Suidae, Mammalia other than Ruminantia or Suidae, Pesca, Mollusca, Crustacea, Invertebrates other than Mollusca and Crustacea./ SpeJia: a se selecta dintre
urmdtoarele: Aves, Ruminantia, Suidae, Mammalia altele decdt Ruminantia sau Suidae, Pesca, Mollusc4 Crustacea, alte neve(eLrate decet Mollusca si
Crustacea.

II dalis/ Part IIl Partea II:

(,") oJ L 300, t4.1t.2009,p. t.tDz.rJ. L 300, 14.11.2009, s. l.
(,) oJ L 54, 26.2.201 t, p. Ll Dz,tJ. L 54, 26.2.2011, s. 1.
(2) Nereikaling4 iraSq iSbraukti/ Delete as appropriate./ A se elimina, dacd e cazul.(') oJ L 139, 30.4.2OO4,p.55.tDz.tJ. L 139,3-0.4.2004, s. 55.
(*) ot L 125,23.5.1996, p. 3.t Dz.rJ. L I25, 23.5.1996, s. 3.
c) oI L t47,31.5.2001, p. t.tDz.rJ. L 147, 31.5.2001, s. 1.
(4) oJ L 1'.7 2, 3 0.6.2007, p.84. tDz.u. L t72, 30.6.2007, s. 84.

- ParaSo ir antspaudo spalva turi skirtis nuo teksto spalvos/ The signature and the stamp must be in different colour to that ofthe printing./ Senulatura $i $tampilatrebuie s[ fie de culoare diferitd de cea a textului tipdrit,

- Pastaba uZ siunt4 Moldovoje atsakingam asmeniui: Sis sertifikatas naudojamas tik veterinarijos tikslais ir turi biiti veZamas kartu su siunta iki iveZimo iMoldov4 pasienio kontroles posto./ for the person responsible for the consignment in Moldova: This certificate is only for veterinary purposes and must
accompany the consignment until it reaches the border inspection point. A.lot[ pentru persoana responsabilf, de transport in Republica Molfuova: prezentul
certificat sanitar-veterinar este eliberat exclusiv in scopuri sanitar-veterinare $i trAbuie si insoteasca iransportul pdnd cdnd acesta ajunge la postul deinspeclie
la frontierd.

Valstybinis veterinarijos gydytojas / Official veterinarian/Offrcial inspector/ Medic veterinar oficial/Inspector oficial

Vardas, pavardd (didZiosiomis raidOmis):/
Name (in capital letters):/
Numele (cu litere de tipar): Kvalifikacija ir pareigos / Qualification and title:/ Calificarea qi titlul:

DatalDate: llData:

Anstpaudas:/ Stamp :/ gtampila:
Para5as:/Signature:/ Semnf,tura

#5s.hi".{
'.i{


